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KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET Fennáll 1892 óta. 

Pőonos Dr. JUTASS! JÓZSSP bőrgjógjást, (gés!S%Un-lanár. ai orvosi koimetika legelső és legrégibb siafeorrosa Magjaromágon. ] 

SÍK6r6ÍDK tltkft hogy tudományos alapon, szolidan dolgozunk. 

Szépségrontó bőrbajokat J S f t ^ g S a f t 
szárazság, vörösség stb.) 

Felesleges képződményeket S í c t ^ S ^ S j 
HlanVOkat természetesuton pótolunk (simaság, üdeség, szin, haj). 

Elváltozott arcokat ffigjSűfSA^fire" 

TOrZOrrokat csinosra formázunk, bármi oka is van a torzulásnak. 

líínitÍQTUrflitlV n r - J a t a s s y 20 éves tapasztalatai alapján készül-
űíepuuaiClBlUa n e k . n e m csodaszerek, m,ra kendőzőszerek. ha­

nem orvosságai a kozmetikai bajoknak ; ártalmatlanságukért és 
biztos hatásukért Dr. Jutassy viseli a felelősséget. 

lÍPQ7lítPÍn1rhpn csoportosítva vannak mindazon szükséges sze-
JU5&MGIG1ÜAUC11 r e k é s eszkSzök, melyek az illető szépséghiba 

gyökeres elmulasztására szolgálnak. 

A k é s z l e t e k á r a b ő h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l : E g y t e l j e s k é s z l e t 1 0 b o r o n a , e g y p r ó b a k é s z l e t 5 k o r . 

1. Bőrkoptató-készlet £T. KS.1?. 
barna arcot, a s z e p l ő t . m á j f o l t o t gyökeresen elmulasztják. 

2. Bőrgyógyitó-készlet Stefi?? 
oyen piruló arcok ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja 
a b o r á t k á t (mitesszer), a p a t t a n á s t (vimmerli), a b ő r -
l l k a o s o k a t (pórus), a túlságos i z z a d á s t , v ö r ö s k e z e t , 
v ö r ö s o r r o t , f a g y á s i f o l t o k a t . 

Q ' R m » á T i í * i l n - ' l r Á « ' 7 l í » + S M r e l a tem>észettől szép 
0, JLUJlayWHJ H t / ö Z i i e i j t,szta, normális arc és 

kéz bőrét konzerválják, ü d í t i k ; a kényes, száraz, hámlós, 
durva, érdes, libabőrös, sömörös bőrt finomítják, p u h í t ­
j á k , s i m í t j á k ; a petyhüdt bőrt felfrissítik, s megmentik a 
további fonnyadáslól; a r á n c o k a t eltüntetik. 

M T A k i a m e g f e l e l ő k é s z l e t e t n e m t u d j *  
m e g v á l a s z t a n i , annak s z e m é l y e s e n v a g y 
l e v é l b e n d í jmentesen adunk f e lv i l ágo ­
s í tá s t , A Dr. Jutas sy - f é l e kész letek és 
hajfestékek kaphatók minden gyógyszer ­
tárban é s drogériában.— = 

4. Bőrhámlasztó-készlet SÍSS^ 
r n s o k a t a benne ülő évtizedes mitesszerekkel együtt; eltünteti 
a p a t t a n á s o k n y o m a i t , a lencsefoltokat és a kisebb s e b ­
h e l y e k e t (himlőhely); leszedi a legmakacsabb szeplőt és máj­
foltot, a lángvörös rózsapattanást és a kékes borvirágot is. A bőr-
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal jár. 

5 T T a í ' p A c f ' í Í G * hajfestés nagy gondot ad, mert a hajfes-
• A A c A j l ü O L o ö . tékek közt kevés az ártalmatlan és megbíz­
ható. D r . J u t a s s y főorvosunknak hosszú tapasztalatai alap­
ján végre sikerült olyan hajfestéket előteremtenie, mely ez idő 
szerint a legtökéletesebb: tudniillik csak a hajat fogja, a fejbőrt 
nem, a fehérnemül nem piszkítja, természetes szint ad, mely nem 
fakul és színekben nem játszik, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem a fejbőrnek nem 
árthat Egy adag Dr. Jutassy-féle h a j f e s t é k á r a használati 
utasítással l O K és kapható a következő hét színárnyalatban : 
v ő r ö s e s s z ő k e , v i l á g o s s z ő k e , h a m v a s s z ő k e , v i l á ­
g o s b a r n a , g e s z t e n y e b a r n a , f e k e t e . 

: F ő r a k t á r : 

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET 
Budapest , IV. ker. Kossuth Lajos-utcza 4 . szám. I 

Valódi Brünni Szövetek 
1911. évi tavaszi és nyári idény. 

Egy vég 3.10 méter 
hfiQQ7ll t e l J e s ttri ö l ~ 
H U b b Z II t ö n y n e k e l e ­
g e n d ő ( k a b á t , n a d r á g , 
m e l l é n y ) ára c s a k 

1 v é g 7 k o r o n a 
1 v é g 10 k o r o n a 
1 v é g 12 k o r o n a 
1 v é g 15 korona 
1 v é g 17 korona 
1 v é g .18 k o r o n a 
1 v é g 20 k o r o n a 

1 vég, fekete szalon öltönynek K 2 0 . - felöltőszöveteit, 
turistaloden, sélyemkammgarnok stb. stb. szállít 

gyári árban a szolidnak elismert 

posztógyári r a k t á r 

Siegel-lmhof, Brünn. 
Minták ingyen és bérmentve. 

A magánvevők előnyei szöveteket közvetlen Siegel-
lmhof czégnél a gyártás helyén vásárolni, felette 
nagyok. — Kolosszális áruforgalom következtében 
mindenkor legnagyobb választék egész friss szöve­
tekben. — Legolcsóbb szabott árak. A legkisebb meg­
rendelés is teljesen minta szerint és legérzéke­

nyebben lesz eszközölve. 

K N U T H 
KÁROLY 

MÉRNÖK ÉS GYÁROS 
C s . é s k i r . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r -
e z e g u d v a r i s z á l l í t ó j a , n n i 

Gyár és i r o d a : — 

Bndapest, vH., Garay-ntcza 10. 
Központ i é s gőzfűtések, l égszesz - é s v ízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, sz ivattyúk, v i z e r ő m ü v i emelőgépek stb. — Tervek, köl tségvetések, jöve­
de lmi e lő irányzatok g y o r s a n kész í t tetnek. 

AGYTOLLAK! 
Legelőnyösebb bevásárlási 
= forrás: = 

Magyar Kereskedelmi 
Yállalaf, Miskolcz 2. 

SaV Tessék árajánlatot kérni I 

Bőrszékipar 
Kendi Antal Bu,tepe,fc"-Semmelweis-u. 7. 

ANGOL B Ő B B U T O R készítése, festése és reno­
válása saját műhelyemben. Ebédlőszékek, i roda­
fotelek valódi bőrrel. Ülőbútor állványok kárpitozása 

Székatalakitások 1 

/ \ 

Piros arcz. Piros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
maktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő, hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és finom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

D i a n a k r é m - , D i a n a s z a p p a n ­
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arczbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 

DIANA-PÚDER 
pedig arról nevezetes, hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel te l j esen l á t h a t a t l a n ­
am ennyiben pedig teljesen ártalmatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósáqa a kékes-
szinü arczbörnek, amely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli Egy nagy darab Diana-szappan 1 kor 50 till 
használatra) 1 kor. 50 fül. " 

Egy üvegtégelv Diana-crérh (csak éjjeli használatra) Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt 
1 kor. 50 fül. (fehér, rózsa, vagy sárga szinben) 1 kor. 50 fül. 

Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje meg a központból 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5 . 
(A legkisebb megrendelés is fordulcr ostával utánvétlel eszközöltetik.) 

— / 
Frankl in-Társulat nyomdája , Bndapes t , IV. , E g y e t e m - n t c z a i. ez. 

i% 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, MARCZIUS 19. 
Szerkeszlöségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
kiutlóhiuulal. IV Eyjetenj-utcZH 4. 

Epyes szám 
ára 40 fillér. 

Elöpzelési 
leltételek : 

Egész évre „ __ 20 korona. A t Világkrónlkát-vtd 
Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A FÖLDGÁZ KÚTJA. 

kutatásoknak, mint a petróleumra való fúrá­
soknak. Rámutattak arra a fontos szerepre, 
mely a kálisókat a mezőgazdaságban megilleti, 
s kifejtették, hogy ezek képezik a chemiai ipar­
nak is leglényegesebb anyagát, úgy, hogy Né­
metországban közel egy milliárd márkát tesz 
ki az az összeg, mely a kálisóból évente elő­
állított anyagok értékének megfelel. Kifejezte 
mindkét tudós abbeli nézetét is, hogy külö­
nösen az erdélyi sómedoncze szélein okvetlenül 
kell kálisó-lerakodásoknak lenniök, ha mind­
járt nagyobb mélységben is a föld szine alatt. 

A dolog nagy fontosságára való tekintetből 
kötelességemnek tartottam, hogy felhívjam erre 
a pénzügyminiszter figyelmét. Akkor is Lukács 
László volt a pénzügyminiszter. Bányászattal 
foglalkozó ember, élénk érzéke van hasonló 
kérdések iránt, s azonnal átlátta a dolog hord­
ereje! El is rendelte, hogy tanulmányozzák a 
viszonyokat. De a tanulmányozás — nem tu­
dom kinek a tanácsára — téves irányban in­
dult. Nem a geológiai viszonyokat kutatták, 
hanem egy vegyészt bíztak meg az erdélyi 
só-medeneze területén előforduló tavak meg-

A KIS-SARMASI GAZKUT. 

A
Kiy-sÁBMÁsi gázkút értékesítésére még semmi 
sem történt, de a helyi féltékenykedés már 

.felemelte a szavát; a becses anyag fel­
használatlanul száll még a levegőbe, ellenben 
a fölött már kifejlődött a vita, hogy kit illet 
meg e m ű létrehozásának az érdeme. Olvas­
tunk olyan felszólalást is, mely azt bizonyít­
gatta, hogy egy vidéki lapban megjelent tárcza-
czikk adott elhatározó lökést a fúrások meg­
indításához, — a mely czikk kétségtelenül igen 
jeles lehetett, de az bizonyos, hogy ép az nem 
olvasta, a kitől az elhatározás függött. 

A kérdés tudományos részének érdeme Lóczy 
Lajosé, á kivitel érdeme Wekerle Sándor volt 
pénzügyminiszteré, és részben Lukács Lászlóé, 
még előbbeni miniszterségének idejéből. 

Tudvalevő, hogy a sármási földgázra kálisó-
kutatás közben akadtak. Annak a nézetnek 
pedig, hogy nálunk érdemes kálisók után ku­
tatni, Lóczy Lajos adott először kifejezést. 
Nézetéhez csatlakozott Suess Eduárd, a bécsi 
tudományos akadémia elnöke is, á kivel egy 
alkalommal Lóczynál találkoztam. Mindketten 
nagyobb fontosságot tulajdonítottak a kálisó-

A FÖLDGÁZ BDGYBOREKAI. 

A KIS-SÁRMÁSI GÁZKÚT. — Jelfy Gyula fölvételei. 
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vizsgálásával, annak konstatálása ezéljából, 
tartalmaz-e azok vize kálisó-oldatokat. ügy 
vélekedtek, hogy a tavak vizében sok kálisó­
nak kell oldott állapotban foglaltatnia abban 
az esetben, ha a föld mélyében nagyobb kálisó-
tömegek fordulnak elő. 

A vizsgálatok esztendőkig tartottak és nem­
leges eredménynyel végződtek. A tavak vizé­
ben igen kevés kálisó volt kimutatható. Köz­
ben Lukács László helyét a darabont minisz­
ter foglalta el, s a dolog majdnem teljesen 
elaludt. Csak Lóczy Lajosnak (a ki akkor még 
nem volt a földtani intézet igazgatója) volt 
bátorsága azt a véleményét nyilvánítania, hogy 
a tavak vizéből nem szabad következtetést 
vonni a föld belsejében előfordulható kálisó-
telepekre. így állván a dolgok, külföldi kálisó-
bányászattal foglalkozó czégek figyelmét ipar­
kodtam felhivni a kérdésre. Akadt is egy 
frankfurti vállalkozó, ki foglalkozni akart az 
ügygyei. Közben megalakult a koalicziós mi­
nisztérium. Annak pénzügyminisztere, Wekerle 
Sándor kapaczitálható volt, hogy a földtani 
intézet hivatalos véleményével szemben Lóczy 
Lajosét hallgassa meg. Az pedig a túrások 
megkezdése mellett nyilatkozott. Nagy hord­
erejű kérdésről lévén szó, meg akarta nyug­
tatni a lelkiismeretét, s kikérte Németország 
legnagyobb szaktudósának, Beyschlagnak né­
zetét is. Beyschlag is azon a nézeten volt, 
hogy a tavak vizéből nem szabad következte­
tést vonni a mélységre, mert hisz a német­
országi gazdag telepek tavai se foglalnak ma­
gukban jelentős kálisó-oldatokat, 

így lett azután beállítva az állami költség­
vetésbe a kálisó-fúrásokra szükséges kiadás, 
s így lettek elrendelve Kis-Sármáson a fúrá­
sok. De a fúrással úgy jártak, mint a bibliai 
Saul, a ki elindult megkeresni apjának, Kis­
nek a szamarait, — s koronát talált. A na­
gyon becses kálisók helyett a még sokkal 
becsesebb földgázakra találtak. Ez azonban 
nem azt jelenti, hogy az átkutatott helyen 
kálisók nem fordulnak elő. Sőt nagyon való­
színű, hogy a mélyebb fúrások petróleumra, 
a még mélyebbek pedig kálisó-telepekre fognak 
vezetni. 

Az is majdnem kétségtelen, hogy újabb 
fúrásokkal újabb földgázok fognak napfényre 
jönni. Egyelőre azonban a levegőbe ömlik 
szét a nagy értéket képviselő becses anyag. 
Nem mondhatja senki, hogy nem tejjel-mézzel 
folyó Kánaán ez a mi hazánk, imc, a leve­
gőbe is bocsáthatunk évenként egy-két mil-
liócskát! 

Hoüsy Pál. 

MÉG NÉHÁNY STÁCZIÓ 
Még néhány stáczió, aztán megállok, 
Mint egy megromlott, elavult vonat, 
Mely belefáradt már a vágtatásba, 
Mire bejárta a világokat. 

Mesemezőkön jártam, vesztegeltem, 
Álmok f .töttek s úgy mentem odább, 
Föl a csúcsokra, völgyek mélységébe, 
Mindig előre, váltig csak tovább. 

Kis pásztorfmk bámultak utánam, 
Mig el nem nyelt a távol messzeség, 
És bús szemeim villogtak, tüzeltek, 
Ha beköszöntött az éji setét. 

0 csodaföldek, már de messze vagytok, 
Mögöttem mind a szép szőlőhegyek, 
Az őszi tájból, — ó hogy így kell járnom, -
Immár a hómezó'k elé megyek. 

Ott jelzik az utolsó stácziómat, 
S vissza már onnan nem fordulhatok, 
És vak szemekkel, meg füttyöt sem fújva, 
Köszöntöm ott majd a hideg napot. 

Peterdi Andor 

V É S S Ü K S Í R V A . . . 
Művész-ének. 

Itt a temérdek márvány... A kezünkben — 
Ifjan aggott kezünkben 
Kis aczélvésőnk szomjan ráremeg . . . 
Agyunkból büszke terv-hadseregek 
Kobognak végig minden kis erünkben, 
Minden kis sziverünkben. 

Itt a márvány... Álmunk, kenyerünk nékünk. 
Gyönyörünk, szenvedésünk... 
Szögletes, holt még és alaktalan. 
Am méhében száz nemes forma van 
S életre serken mind, ha belevésünk, 
Vígan ha belevésünk! 

Es belemélyed vésőnk... Ajtónk nyílik. 
Kenetlen — ríva nyílik. . . 
Víg örökös jön . . . rendel sírkövet 
S bár soványan, de készpénzzel fizet. 
. . . S véssük sirva a sirkövet a sirig, 
Csak sirkövet — a sirig... 

Lampérth Géza. 

A BÁRDÓCZI ZUG KALANDORAI. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta RÁKOSI VIKTOR. 

X. FEJEZET. 
B o l k o v s z k y gróf. 

Kolosi megállította a kocsit, itatóvödröt vett 
elő s lesietett a patakra, csakhogy a huszárok 
közelébe férkőzhessek. A magyar legények né­
mák voltak, semmi káromkodás, semmi tréfa, 
vagy taszigálódzás, mint ilyenkor szokott lenni. 
Hallgatagon vezették a vizre a lovukat, néha 
egyik-másik odahajolt a szomszédjához, ha kö­
zel érte és súgott neki valamit. Néha egy arcz 
fordult a német lovasok felé s gyűlölettől lán­
goló tekintetet vetett rájuk. 

Kolosi dobogó szivvel lépett közéjük, lement 
a patakhoz s leült a partjára. Úgy eltűnt a 
lovak közt, hogy az útról s a város felől, mely­
nek végén szaladt a kis folyó, észre se lehetett 
venni. Villámsebesen körülnézett s egy barna 
fiút, a ki legközelebb állt hozzá, megszólított: 

— Hányan vagytok huszárok a városban ? 
A fiú annyira elbámult Kolosin, hogy hamar­

jában felelni se tudott. 
— Sebesen beszélj, — sürgetó Kolosi, — 

mert nincs időnk. 
— Egy svadron, aztán egy fél svadron, meg 

tiz ember. 
— Hogy számítod? 
— Ugy számítom, hogy egy svadron szaba­

don van, fél svadron tömlöczben, tiz ember 
pedig a siralomházban ül. 

— Hát a másik fél svadron hová lett? 
— Haza szökött. 
— Hát német katona mennyi van Csrkóban? 
— Két svadron lovas, két kompánia csere­

pár. 
Trombitaharsogás jelzó az itatás végét. 
— Vigyáznak ám ránk az ebugattát, — mor-

mogá a huszár. 
— Ti is próbáltatok szökni? 
A huszár végignézte, de nem felelt a kér­

désre. Kolosi tele merítette a vödröt s a vál­
lára emelte. 

— Még csak egyet. Ki szabad nektek jönni 
vacsora után? 

— Nem szabad nekünk még imádkozni se. 
Isten áldjon meg . . . 

— Mondd meg a huszároknak, hogy a ma­

gyarok istene őrködik felettük s közel van a 
segítségével. Azt izenem nekik, hogy ezen az 
éjszakán ne hunyja le a szemét egyetlen ma­
gyar se. Késen legyenek és vigyázzanak, kard­
markolaton a kézzel. 

Ezzel fölsietett a tele vödörrel. A svalizsé-
rok közrefogták a huszárokat s a város fő-
utczáján át eltűntek. 

— Mit végeztél odalent ? — kérdé Leó. 
— Egy kis kómszemlét tartottam s figyel­

meztettem a huszárokat, hogy erre az éjszakára 
várhatnak valamit. 

— De mit? 
— Azt még magam sem tudom. Majd csak 

jut valami az eszembe. 
A város végén bekoczogtak a Lengyel sas­

hoz czímzett vendéglőbe s a kocsiszínben el­
helyezték nagy járművüket. Azután kómszem-
lére indultak, kosarakkal a hátukon. 

Szép, de hideg alkonyat volt. A nap lement 
már egészen, de nem volt még egy cseppet se 
sötét. A mezőről most tértek haza a munká­
sok, kapuk előtt, boltajtókban üldögéltek asz-
szonyok és lányok, gyermekek játszadoztak a 
porban. Közel a templomhoz egy szóles tor-
náczú úriház terpeszkedett. 

— Kié ez a ház ? — kérdé Tardy egy csizma­
diától, a ki épen abbahagyta a munkát, 

— Bolkovszky grófé. 
— Bolkovszky . . . Bolkovszky . . . 
Ez a név olyan ismerősen hangzott a fülében. 
— Kolosi te, ki is volt ez a Bolkvoszky ? 

Mintha ezt a nevet mi ismernők, 
— Bolkovszky? Már hogyne ismernők. Nem 

emlékszel? A homlokán egy forradás, finom 
szőke szakáll . . . a kápolnai csatatéren kapi-
tánynyá nevezték ki a vitézségéért. . . 

— Persze, persze, hisz velünk verekedett 
vagy öt csatában. Egyszer együtt mentünk 
mint futárok Debreczenbe. No pajtás, ha ez 
a Bolkovszky, a ki ebben a házban lakik, a 
miénknek atyjafia, akkor kezd a tervünk sike­
rülni . . . 

— Teringettét, ez nagy szerencse volna, a 
mi már is a markunkban van, mert én hallot­
tam, hogy a mi Bolkovszkynknak az apja Gali-
cziában lakik. 

— Az Isten áldja meg az emlékezőtehetsé­
gedet, de jókor működik. No, akkor csak vág­
junk neki magyarosan. 

Azonnal bementek az udvarra mind a hár­
man. A tornáczon egy rokonszenves külsejű, 
marcziális öreg úr ült s öblös tajtékpipából 
pöfékelt. Egy cseléd megmondta nekik, hogy 
az ott a méltóságos gróf úr. 

Eléje járultak, Tardy alázatosan levette szé­
les karimájú kalapját, mintha a kosarait kí­
nálná s németül megszólalt! 

— Méltóságos uram, ha talán a fiáról pa­
rancsol híreket, nagyon szívesen szolgálunk. 

Az öreg láthatólag meg volt lepve. Egy ideig 
hallgatagon bámult a két tót legényre s aztán 
szólt: 

— Kik vagytok, honnan jöttök és mit 
akartok? 

— Ha nem csalódom, önben egyikét tisztel­
hetjük azoknak a hazafiaknak, a kik sohasem 
haboztak hazájuk és nemzetük szabadságáért 
síkra szállani . . . A fia pedig az apja vére. 

Az öreg úr fölkelt s izgatottan monda: 
— Ti kémek vagytok, még pedig vagy az 

osztrákok kémei, a kik veletek a lengyel ne­
mességet spiczliztetik, vagy a magyar kormány 
kémei. 

Sebesen járkált egy darabig föl és alá, mi­
alatt Kolosi és Tardy, képzelhető, mily nyug­
talanság közt lestek, hogy mit fog mondani és 
tenni. 
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— Csak nem vetődtünk rósz helyre, — ra0r-
mogá Kolosi. 

— Péter! — kiáltott az ősz nemes. 
Egy szolga jelent meg. 
— Még katonaságért küld, — mormogta újra 

Kolosi. 
— Péter, vidd a kosarakat a konyhába, én 

meg majd megalkuszom a becsületes tótokkal. 
Péter eltávozott, Bolkovszky gróf intett nekik! 
— Lépjetek be a szobámba. 
Odabent azon kezdték a mi hőseink, hogy 

valódi nevüket és foglalkozásukat elárulták az 
öregnek s ezzel életüket letették a kezébe. Az 
öreg nem tudta elrejteni megindulását, meg­
ölelte a két honvédet, összecsókolta őket s 
aztán összebeszéltetett magának mindent a fiá­
ról és a szabadságharcz utolsó eseményeiről. 
Még azt se tudta a derék öreg, hogy fiát vitéz­
ségeért kapitánynak nevezték ki. Sirt örömé­
ben, mikor megtudta. 

— Mi itt el vagyunk zárva a világtól s csak 
az osztrák kormány hazug híreiből táplálko­
zunk. Minden lengyel városban egész csomó 
fiatalember készen áll, hogy az első kedvező 
alkalommal Magyarországra menjen, nektek 
segíteni. Főkép, mióta mindenki tudja, hogy 
alkalma lesz a muszkával összemérni a fegy­
vereit . . . Az én fiam is tudtommal és bele­
egyezésemmel ment el honvédnek . . . 

Mikor megtudta, hogy Tardy Leó és társai 
miféle kalandos utazásra indultak Orosz­
országba, fejét csóválta. 

— Baj lesz ebből, fiaim, mindnyájan oda 
fogtok veszni. 

— Mindegy, gróf úr, de a menyasszonyo­
mat fel kell találnom, vissza kell hoznom, mert 
nélküle nem élhetek. E pillanatban azonban 
mást forgatunk eszünkben s kérjük gróf urat, 
legyen ebben segítségünkre. 

Es itt előadták neki, hogy ők a huszárokat 
akarják kiszabadítani a siralomházból és a 
tömlöczből. 

Az öreg szemei felragyogtak, kitárta a kar­
jait s újra keblére ölelgette a fiatal embereket. 
A hamu alatt izzani kezdett a forradalmi tűz. 

— Testtel, lélekkel a tietek vagyok, paran­
csoljatok velem. 

Trombitaharsogás hallatszott. Mind a hár­
man az ablakhoz siettek. A szökevény huszárt 
üldöző szakasz tért vissza, természetesen a hu­
szár nélkül. 

— Ezeket is mi tettük lóvá, — nevetett Ko­
losi és elmondta az öreg grófnak a stiklit. 

— Ejnye be kár, hogy hazajöttek. Ennyi ka-
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tonával mi nem boldogulunk. A felével mái-
könnyebben. 

— Az volna tehát a feladat, — monda 
Tardy, — hogy a katonaságot a városból ki­
csaljuk. 

— Helyes a beszéd. A haditervet tehát ezen 
az alapon kell megcsinálnunk. 

— Mire számíthatunk a lakosság részéről? 
4- Igen kevésre. Van itt azonban húsz fiatal­

ember, a kit ha értesítünk, azonnal fegyvert 
fog ós megy Magyarországra. Bele vonjuk 
őket? 

— Hogyne vonnók? — felelt Leó, — hisz 
ha hatalmamban állana, az ügész Galicziát 
talpra állítanám az oroszok ellen. 

— Mennénk is mi mindnyájan, ha lehetne. 
Hisz tudjuk mi mindnyájan, hogy a magyar 
szabadság után a lengyel szabadság kivívása 
jön. Ha pedig a magyarságot rabigába gör-
nyesztik, akkor vége van Lengyelországnak is. 

(Folytatása következik.) 

A P E R E G R I N U S . 
Eajz^— Irta Móricz Zsigmond. 

A Jókai regényéből maradt itt. 
Nagy, vaskos, tökfejű ember volt. Fekete, 

szutykos pipája egy perezre sem aludt ki s 
olyan szomorúan, olyan bánatosan nézett a 
világba, mint azok a szép, szomorú szemű 
ökrök, a melyek kérődzés közben mintha azon 
búsulnának, mit lehetne kezdeni ezzel az ő 
impozáns koponyájukkal, ha nem hiányoznék 
belőle az ész. 

A pátriámban találkoztam vele, valahol Szat-

márban. Epén abban az időben, mikor mái-
nem hittem az ősállatokban, mikor legjobban 
sajnáltam, hogy a mese csak mese. 

A papnál voltam s a derék tiszteletessel a 
szocziális problémáról beszéltünk és utálva ittuk 
a könnyű kerti bort. 

A papnak csinos lányai voltak, de azok át­
mentek a szomszédba s mi egyre beljebb ha­
ladtunk a magas politikába. 

Nagyon, nagyon untam magam. A pap szo-
cziálizmusa, a csikarító savanyú bor, a cserép­
kályha földszagú melege megfeküdte a szivemet. 

Ekkor lépett be hozzánk a csendes vendég. 
Már találkoztunk egy köszönésnyire, tudtam, 

hogy ő a tanító. Úgy jött be közénk, mintha 
ebben a perezben ment volna ki s most csak 
visszajönne. Szótlanul vette a poharát, a moly 
eredetileg a papné pohara volt, de teletöltve 
árván maradt s kiitta, mint a kinek soron 
kívül pótolnia kell a mulasztását. 

A pap a cselédbérekről elmélkedett. Keve-
selte a nép szempontjából és sokalta az urak 
szempontjából. 

Úgy hallgattam a beszédét, mint a távoli 
harangszót, a miről eszébe jut az embernek, 
hogy meghalt valaki, de nem érdeklődik, hogy 
ki . . . Úgy sem ismerem . . . 

Néztem a tanítót. Fekete bőrén nem látszott, 
mennyi idős lehet. Kondor haja, mint a disznó-
serte, fénylett, ezüstös foltokkal tarkázva. Fe­
kete cseréppipája, mintha be lett volna nőve 
vastag ajkú, sötét mélyű szájába s vékonyan 
füstölgött, 

A pap észrevette, hogy szórakozott vagyok, 
fel akart eleveníteni, töltött, kocezintott. Alig 
kóstoltam meg. A tanító áhítattal ivott, mél­
tósággal, szent komolysággal. 

Hallgattunk. Resteltem, hogy a pap azt 
higyje, mintha éppen nem törődnék avval, a 
mit mond s hozzáfogtam gondolkodni, miről 

EGESI KÍSÉRLET A GÁZZAL. 
Jelfy Gyula fölvételei. 
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is volt szó. Meg akartam indítani a beszédet, 
mert szép hallgatni és jó, egy eldugott kis 
szamosháti pap okosságát a legnehezebb tár­
sadalmi problémákról. 

Azt mondtam, úgy szemeszöktibe, hogy a 
cselédbér már sok a munkásnak, és kevés az 
úrnak . . . 

— Hogy érti ezt, uram? 
' — Úgy, hogy ma a magyar munkásnak nin­
csen igénye, csak a pálinka erányában, hát 
minél több pénzhez jut, annál roszabb. Sok 
neki az is, a mit kap. Az úrnak pedig kevés 
az ilyen munkás, mert dolgozni, belterjes gaz­
daságot vinni ilyen munkással nem lehet. 
Kevés a mit fizet, több bért kellene fizetni, 
drágább emberekkel dolgozni, akkor volna 
haszna . . . 

A pap magas, sima homloka redőkbe húzó­
dott s igazat adott nekem, de egyúttal minden 
oldalról megtámadta a kijelentésemet. 

Hagytam, hallgattam, nem figyeltem, nem 
bántam. 

Néztem a tanítót a kinek az arcza olyan 
nyugodt volt, mint a fekete bivalyé. Csak néha 
mozdult meg két oldalt egy-egy redő, mikor a 
pipából a füstöt szítta be, szabályosan, mint 
a gép. 

Azt magyaráztam magamnak, hogy ez az 
ember egyáltalán képtelen nagy lelki megráz­
kódtatásra, csak él és vegetál, mint a növények, 
s levontam belőle a falusi ember típusát s 
szinte embertelen nagyra nőtt előttem az a 
titokzatos erő, a mely áthatja ezeket a vidéki 
embereket s egy egész életen át megtartja 
ugyanazon a helyen, ugyanazon körülmények 
közt, megrögzött, lehetetlen szokásaikban, kis 
körükben, a mely egyre szűkebbé lesz nekik, 
s a melyből egyre lehetetlenebb kivergödniök, 
míg csak el nem jön a nagy szabadító, a 
halál, s meg nem nyitja előttük is az örök 
végtelenséget. . . 

És mégis nyomasztólag hatott rám ez az 
ember, mintha valami rettenetes, valami vigasz­

talhatatlan, végtelen bánatot sugározna ki ma­
gából. Valami meleg bánatot, a mely láthatat­
lan sugaraival betöltene a szobában mindent 
s engem is áthevítene, a könnyezés felé vinne. 
S valóságos lankadtság fogott el, mint elalvás 
előtt, mikor az érzékek elbágyadnak, de a 
szellem dolgozik. 

Nem csodálkoztam, mikor azt láttam, hogy a 
tanító arczán könnycsepp kezd lefelé ereszkedni. 

Nyugodtan és természetesen nézett maga elé, 
úgy látszott, semmit sem látott és semmire 
sem gondolt s mégis megnedvesedett a szeme, 
s könnypatak eredt belőle. Vékony erecske, a 
mely gyorsan futott le az arcz árkain, s hamar 
beleveszett a kurta, durva szálú bajusz erdejébe. 

A pap felkiáltott. 
— Mi baj tanító úr? 
A tanító odafordította rá a szemét. 
— Lánczos adta! — nevetett a pap, — 

tanító úr ! Ejnye, ejnye ! 
Jóakaratú volt a hangja s bort töltött a 

poharakba. A tanító megint olyan komolyan, 
nagyszerűen ivott, a hogy imádkozni is csak 
templomban lehet. 

— Ez az ember! A tanító úr! — mondta 
a pap, s hozzám fordult. — Hiszi-é, uram, 
hogy legalább negyven helyen volt már tanító 
az öreg úr ! 

Meghökkenve néztem rá. 
— A Drávától bé Brassóig minden isten 

elátkozta kis falut végig szolgált. És kérem, 
olyan nagyszerűen tanít, hogy olyat én nem 
láttam soha. Nincs az a tökfejű gyerek, az a 
bikakölyök, az az igazi parasztpulya, a kit 
egy esztendő alatt meg ne tanítana irni, ol­
vasni, számolni. Összeadni, kivonni, szorozni, 
osztani: fejből. Valóságos csuda az ! . . . Hogy 
mi a módszere, senki sem tudja, ián ő maga 
sem. Az bizonyos, hogy nem Pestalozzi találta 
ki. Hanem hogy a magyar parasztnak az eszét 
ismeri, tudja, mire való, mennyi fér bele, mi 
kell neki, az is bizonyos . . . 

Nevetett és jó kedvvel nézett az öreg taní­

tóra, a ki érzéketlenül ült a helyén, mint egy 
darab fa. . 

— És kérem, — folytatta a pap, tekintélyes 
papi gesztussal, - - tudja ön, mi a tragédia? 

— Nem. 
— Nos, tehát az a tragédia, hogy ez az ember, 

a kit aranyba kellene foglalni, mert negyven­
esztendő alatt negyven magyar községet szaba­
dított fel az analfabétaság szégyene alól, ezt 
az embert az állam nem fogadja el tanítóüak. 
És a he^ett, hogy dupla nyugdíjat adna neki, 
ha már negyvenszereset nem adhat, - - hiszi-c, 
hogy soha, még egyetlenegyszer egy fillérrel 
som jutalmazta meg! A leghaszontalanabb kis 
tanító is kap államsegélyt, ez az ember soha 
sem kapott! . . . 

Komor tokintélylyel nézett körül s folytatta. 
De most fog kapni. Most én jártam 

utána. Voltam az esperesnél. Beszéltem vele. 
Voltunk a tanfelügyelőnél együtt, az is mefl!-
igérte, egészen a magáévá tette a dolgot. Es 
most, végre, egy kis valóságos pénzhez fog 
jutni a mi öregünk ! . . . 

A tanító nem örült és nem búsult, nyugodtan 
nézett maga elé. 

— És tudja ön, hogy mi a komédia? -
kiáltott a pap, - az a komédia, hogy ez a 
derék ember kilencz gyermeket nevelt fel! Ez 
a komédia ! . . . Mind a kilencz fiú! Uram, B 
mind a kilencz tanító lett ! Hát ez az ember 
nem érdemli meg az államsegélyt? 

Az öreg tanítónak a vállára tette a kezét s 
bizalma, megelégedése jeléül megrázta. 

— Igyunk, — mondta aztán. S ittunk. 
A vén tanító ivott, behunyt szemmel, mint 
az igazhivő, a ki Mekka felé fordul, ha imád­
kozik. 

Akkor letette a poharat s megszólalt. 
— Azért nem jó sokáig egy helyen lenni, 

mert nagyon kiismerik az embert. 
Fakó, színtelen, erélytelen hangja volt, mint 

a ki nincs hozzá szokva a beszédhez. 
— Az kell a jó embernek, hogy kiismer­

jék, — mondta a pap. — De fogadom, innen 
nem is megy el most már, míg csak nyuga­
lomba nem megy valahová. De még arra is 
itt marad. Nem való már bátyámnak a tanítás, 
itt marad köztünk, majd beteszszük a szövet­
kezethez, osztán egy kis borocska, egy kis 
kenyerecske mindig lesz a számára, míg é l . . . 

Meg voltam hatva. Nincs jobb nép a vilá­
gon, — mondtam magamban, mint a falusi 
pap, magának sincs semmije, mégis mindenki­
ről gondoskodik, a ki jó ember . . . 

De a tanító belenyúlt a zsebébe, kivett 
egy lapot. Bettenetes apró betűkkel sok-sok 
oldal volt tele nyomtatva. Kiterítette maga elé 
és elővette nagy szemüvegét, a melynek fog­
lalata el volt törve, de fekete czérnával meg 
is volt kötözve. Azt az orrára helyezte s messze 
eltartva magától a lapot, valahol középen rá­
bökött egy helyre, a mely már meg is volt 
jelölve körömcsinálta kereszttel. 

— Mi az? — kérdezte a pap. 
— Ohon a' ! — Mondta a tanító s elibe 

tette. 
A pap felolvasta: Magyar-Jesztreben (Zemp­

lénmegye) tanítót keresnek . . . 
— Mit akar ezzel? — riadt rá az öregre. 
— Megyek oda! 
— Megy a fenébe. 
— Mán megfogadtam Katona Jánost, tizenkét 

forintért elvisz. 
— Az ördögbe! — szitkozódott a pap, 

egészen elveszítve a fejét, — hát ez micsoda ! 
Mi a menydörgős menykő már ez . . . Hát 
miért akar elmenni innen ? 

A tanító megvakarta a füle tövét fekete 
mutatóujjával r, felvonta a szemöldökét a hom­
loka tetejére. 

— Hát mit csináljak én itt tovább? Még 
hogy rám jöjjön valamók vaskalapos, hogy 
nem jól tanítok. Mit kell itt tanítani tovább ? 
írni, olvasni minden gyerek tud, a vásáron 
se csapják be, én bizony nem fogok nekik 
nyavalyákat, csillagászatot meg természettant 
tanítani. A krumplit tanítsam nekik könyvből ? 
Elég, ha meg tudja kapálni. Megyek én oda, 
Jesztrebbe. Az egy olyan kis falu, hogy oda 
nem kerül tanító. Vótam mellette ecczer Iffi-
regen, valami húsz esztendeje. Ismerem. 

El voltunk szörnyedve. És mindezt olyan 
természetesen, olyan egyszerűen mondta el, 
mintha a világ legrendesebb dolgáról lenne szó. 

12. SZÍM. 1911. 58. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 225 

— De ha elmegy, nem kapja meg az állam­
segélyt ! — kiáltott rá a pap. 

— Nem kell nekem alamizsna, — intett 
türelmetlenül az öreg. — Úgyse tanítok én 
fizikusnak egy parasztgyereket se, nekem ne 
parancsoljon a miniszter. 

A pap vállat vont s kétségbeesetten nézett 
rám, mintha azt mondta volna, hogy: bolond, 
hát bolond! 

Csöndben ittunk egyet, aztán szótlanul ül­
tünk egymás mellett jó ideig. 

— Tizenkét forintot kért Katona? — kér­
dezte a pap. Talán csak azért szólt, hogy 
jelezze, megéreztesse, hogy ő azért nem fordul 
el haraggal tőle. 

A tanító megmozdult s szaporán szipogatta 
a pipát. Apró szókkal mondta. 

— Hát tulaj donképen tizet kért, de hát azt 
mondtam neki, hogy: nézze barátom, magának 
vissza is kell ám onnan jönni, hát adok még 
két forintot visszafele útra. 

A pap nem bírta tovább, felállott. Csaknem 
szétpattant. Fújt. Járkálni kezdett. 

Nagysokára szólalt meg a tanító még egyszer. 
— Meg osztán, . . . a feleségem . . . 
Elhallgatott s még szaporábban, pislogva 

szívogatta a pipát. 
— Mi baj a feleségével? 
— Hát hogy én még csak maradtam volna, 

mer mán egészen elfelejtkeztem arrul, hogy el 
is kell innen menni ecczer, de a feleségemmel 
összekaptunk az este, osztán azt mondta az 
asszony, hogy mán nem szeretem ütet, mán 
a falut szeretem, nem ütet! Azér nem megyek 
el innen. Bezzeg, mikor még ütet szerettem, 
akkor tudtam minden esztendőbe költözni, 
pedig akkor tele voltunk pulyával . . . 

Mint villámlobbanásban, úgy látszott meg 
ennek az embernek az igazi képe . . . S mint 
valami csodalényre bámultam a konokfejű 
öregre, a ki furcsa, bamba daczczal nézett maga 
elé a pohárba, az üres pohárba. 

A pap is leült, lekönyökölt, maga elé meredt, 
aztán megszólalt. 

— Beszéljen vele valaki! . . . Na hát! Egy 

hetven esztendős vén ember! A ki egy hatvan 
esztendős öreg asszonynak egy bolondos sza­
vára felszedi a sátorfát és megyén tovább vi­
lággá, mikor már megpihenhetne a negyven­
esztendős bujdosás után . . . 

Félve ós féltve néztem az öreg tanító ar-
czába. Semmi sem volt azon. A könny nyoma 
is úgy elpárolgott, mintha a nap felszárítja a 
vízcsöppet. 

Végre megszólalt: 
— Én nem egy hatvan esztendős vén asz-

szony szavára indulok meg . . . hanem a fele­
ségem szavára! . . . Ha neki így jó, nekem 
még jobb! . . . 

Fölvetette a fejét s fölbiggyesztette az ajkát. 
Kétség s remény közt néztem. Minden em­

ber valami nagy, nagy titok. És a legszimplább 
is megfejthetetlen. Émberészszel elérhetetlen. 

APPONYI CLEVELANDBAN. 
A magyarság ünnepe az «amerikai Debreczenben». 

Cleveland, 0. február végén. 
Gróf Apponyi Albert amerikai diadalútjának 

legnevezetesebb állomása volt az Ohio állam­
beli Cleveland városa. Ez a nevezetesség első 
sorban magyar vonatkozású. Amerikai részről 
már a miatt is természetes volt Apponyinak 
Clevelandban való ünneplése, mert hiszen az 
Egyesült-Államok két, hatalmas erkölcsi súlyú 
testülete, a Civic Forum és a Peace Society 
(Béke-egyesület) meghívására jött Magyaror­
szág nagy fia Amerikába ós angolnyelvű fel­
olvasását ez a két testület rendezte Cleveland­
ban is. Ohio-államnak ebben a virágzó városában 
azonban az 563,000-nyi lakosságnak mintegy 
tizenöt százaléka magyar, még pedig tősgyö­
keres magyar, és Amerika legnagyobb magyar 
erkölcsi testületének, az Amerikai Magyar 
Szövetségnek az égisze alatt olyan fogadta­
tásban és ünneplésben részesítette az ((ameri­
kai Debreczen» gróf Apponyi Albertet, hogy 
az Egyesült-Államok sajtója, a legteljesebb el­
ismerés hangján, hasábos czikkekben emléke­

zett meg a clevelandi Apponyi-ünnepségek-
ről. Apponyi az Amerikai Magyar Szövetség 
fölkérésére külön, magyar előadást tartott az 
amerikai magyarságnak a clevelandi Hippod-
rom-szinházban, (a melynek a nézőtere három­
szor akkora, mint a budapesti Népszínházé. 

Február 18-ikán délután érkezett Apponyi 
Clevelandba. Az Erie-vasút pályaházában és 
környékén 25,000 magyar jelent meg a fogad­
tatására. A magyar egyesületek zászlóik alatt, 
zenekaraikkal. Ezek állottak sorfalat a pálya­
házban és környékén. Huszonötezer magyar 
torokból szállt az éljenzés Apponyi felé, és a 
magyar meg amerikai zászlókkal díszített utczán, 
melyen Apponyi automobilja a menet kísére­
tében végigvonult, szeretettel vettek részt az 
amerikaiak is az ovácziókban. 

Aznap este tartotta meg Apponyi angol 
fölolvasását a clevelandi Engineers Hall-ban 
előkelő közönség előtt, a mely — élén Herrick 
volt kormányzóval —- lelkesen ünnepelte őt. 

Másnap, vasárnap a clevelandi magyar egy­
házakat ós templomokat, utána a legnagyobb 
amerikai magyar lapnak, a ((Szabadság»-nak 
a szerkesztőségét látogatta meg, majd pedig 

: az Amerikai Magyar Szövetség vezetőségének 
a kíséretében a clevelandi Kossuth-szobrot 

> ment megkoszorúzni. 
I Délután folyt le a clevelandi illetve az ame-
: rikai magyarság igazi ünnepe a Hippodrom-
Í színházban, a hol Apponyi a túlzsúfolt néző-
i tér. 4000 magyar előtt tartott lelkek mélyére 
r ható előadást a jelen Magyarországjáról. Abeszód 

hatása alatt elemi erővel tört ki a lelkesedés, 
a mely folytatását nyerte este, a Hollenden-
hotelben tartott díszlakomán. Megjelent itt —• 

i az amerikaiak előkelő képviselőin kívül — a 
r clevelandi és amerikai magyarság színe java. 

A lakoma ünnepi szónoka Kohányi Tihamér, 
r az Amerikai Magyar Szövetség elnöke, a «Sza-
r badság» szerkesztője volt, a kinek nagyérfcékű 

beszéde általános tetszést és elismerést keltett. 
- Gróf Apponyi Albert megilletődötten köszönte 
f meg Kohányi Tihamérnak éS az Amerikai 
- Magyar Szövetségnek az ováeziókat. Másnap 

reggel Apponyi Chicagóba utazott. 

G R Ó F A P P O N Y I A L B E R T A M E R I K Á B A N . — DÍSZLAKOMA A CLEVELANDI H O L L E N D E N - H O T E L B E N . 

(Apponyi mellett jobbra Kohányi Tihamér szerkesztő, gróf Pejacsevich Elemér washingtoni osztrák-magyar attasé, Suliivan ügyvéd, báró Forster Pál pittsburgi konzul; balra 
Harrick volt ohiói kormányzó, Ludwig clevelandi konzul. - - Az első asztal baloldali végén Linek Lajos festőmüvészszel Piukovics József, Kovács Ernő és Smialovszky Tibor, 

Apponyi kísérői és Schreiner clevelandi alkonzul.) 
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TOMPA MIHÁLY LEVELEI. 
Tompa Mihály életének két időszakából, ifjú-

és férfikorából származnak azok a levelek, me­
lyeket itt bemutatunk. A négy levélből kettőt 
1842. és 1843. években, vagyis költői pályája 
kezdetén intézett Bajza Józsefhez, mint az 
Athenaeum szerkesztőjéhez, kinek verseit közzé­
tétel czéljából megküldötte. Az 1843 február 
12-ikéről kelt levélnek érdekes az a részlete, 
hol Tompa köszönetet mond Bajzának az 
Athenaeum megküldéseért. Bajza ugyanis azzal 
honorálta a fiatal Írókat, hogy megküldötte 
(i tiszteletből» az Athenaeumot, ha több dolgo­
zat u tán az illetők bizalmat ébresztettek ma­
guk iránt. 

Az elismerésnek ez volt abban az időben a 
legmegtisztelőbb formája. Következett ezután 
a még nagyobb elismerés, mikor a fiatal iró 
nemcsak tiszteletpéldányban, hanem hono­
rár iumban is részesült. Pé ldául : két vagy 
három forintban a jobb versek után és három 
krajczár soronkénti díjazásban a kisebb prózai 
közlésekért. Tompa az Atheneum megszű­
néséig (1843), úgy látszik, az elismerésnek 
csak első módjában részesült, de hogy meny­
nyire nagy dolog volt ez is abban az időben, 
ki tűnik Tompa ama hálás szavaiból, melyek­
kel Bajzához küldött levelét bevezette. «Nem 
Írhatom le az érzelmet, — irja, — mely meg-
hatá keblemet nagybecsű lapjának . . . meg­
küldésével. A másik két levél Egressy Gábor­
nak, a hires színművésznek szól, a ki a hat­
vanas évek elején Budapesten színházi lapot 
szerkesztett «Magyar Színházi Lap» czímen, 
melybe koronként Tompa is irogatott. A négy 
levél különben így hangzik : 

I. 
(Bajza Józsefhoz.) 

Tekintetes Szerkesztő Úr! 
Mélyen tisztelt jó uram ! 
Nem számítom ugyan magam azon ifjak közé : 

kik a' szegény Pegazust, minden áron a' Heli-
conra törekednek sarkantyúzni : de miután az 
Atheneum nagybecsű lapjain néhány jámbor ver­
seim helyet nyerni szerencsések valának: bátor­
kodom ezen újabbakra nézve is a' Tekintetes úr' 
kegyességét, illő szeméremmel s alázatos tisztelet­
tel kérni. 

Két ifjú fölszólíta: Zárnám magaméhoz s kül­
denem föl verseiket; egyiknek ugyan javallám : 
rövidítse, másiknak: javítsa meg : de ők feltételök 
mellett maradván, kéráseiknek engedni kénytelen 
valék. 

Egyébiránt mély tiszteletem mellett vagyok Sáros­
patakon 1842. 5. máj. 

Tekintetes szerkesztő úrnak 
Mélyen tisztelt Jóuramnak 

legalázatosabb szolgája: 
Tompa Mihály. 

n. 
Tekintetes Szerkesztő Úr! 
Nem irhalom le az érzelmet, melly meghald 

keblemet nagybecsű lapjának — mellynek meg­
küldésével csekélységemet szerencsésíteni olly ke­
gyes vala — vételekor. 

Fogadja a' Tekintetes úr szivem' egyszerű, de 
tiszta háláját! melly azon forró óhajtással páro­
sul : vajha megnyerhetné helybenhagyását mindaz, 
mit gyönge tehetségem adni képes leend! 

Küldöm ezen egy pár versezettel a' Kovács Sán­
dor barátomnak már régen átadottat is, kit bár 
megbíztam, ,hogy Pestre érkeztekor azonnal adja 
át a' Tek. Úrnak: de azt — meg nem foghatom, 
miért? — mindeddig nem tévé. 

Többire magamat kegyességébe mindenkorra 
ajánlva, vagyok Sárospatakon Febr. 12. 1843. 

A Tekintetes Urnák alázatos szolgája 
Tompa Mihály. 

Tompa e levelek után, illetőleg a levelekkel 
egyidejűleg küldött versei révén csakhamar 
«arrivée» lett az irodalomban, mert az Athe­
naeum tekintélye alatt megjelent versek és Írá­
sok szerzőit az iróvilág szintén akczeptálta. 
Az Atheneum 1893-ban megszűnt ugyan, de 
Tompának ekkor már jó neve volt a költők 
között, úgy, hogy a «Pesti Hirlap», «Honderü» 
és «Életképek)), alighogy megalakultak, egymás­
u tán szólították fel a közreműködésre. Követ­
kező két levelét Egressy Gáborhoz intézte, a 
ki szintén verseket kért tőle lapja számára. 
Az első levél gondolatmenete érthetővé válik, 
mihelyt tudjuk, hogy az abszolutizmus alatt 
keletkezett. 

I I I . 
Édes barátom! Itt van a vers; nem tudom 

ugyan; ha nem kényes termószetű-e egy kissé ? 
Eléggé elrejtettem ; hogy a magyar a némettel 
soha se volt és soha se lesz egy. Ha úgy volna: 
tégy jegyzéseket s küld vissza, hogy magam tegyem 
meg a javítást. Nem látom ugyan által, mi kép 
lehetne változtatni, elrontás nélkül; mégis tégy 
akkép, mint mondom. 

Azután felette leköteleznél: fölmentve az alól, 
hogy mindig elbeszélő költeményt adjak lapodba. 
Én nem vagyok epicus, balladáira, sat. Talán 
lírai dolog is megjárná, úgyis adtál már ilyen­
félét is. 

Isten áldjon meg kedveseiddel együtt I 
Hanva, 1860 ápr. 28. 

IV. 
Kedves barátom! Sajnálom, hogy szives meg­

hívásodnak már nem tehetek eleget s nem mehe­
tek hozzád ebédre. Családaink (az Aranyé s enyém) 
az éjjel véletlen megérkeztek; s most már termé­
szetesen velők kell maradnom s ezer dolgaikban 
segítenem. Pedig beh szerettem volna a hires er­
délyi útról is hallani tőled valamit. Tisztelt csa­
ládodnak tiszteletemet nyilvánítván, magadat száz­
szor ölelve, maradok híved 

Tompa Mihály. 

AZ A R A D I CSATA. 
1849 február 8 án. 

Az aradi csata egyik legnevezetesebb ütkö­
zete volt az 1848/49-ik évi szabadságharcznak. 
Arad város az ország egyik legfontosabb pontja 
volt azon ülőben. Ha az osztrák seregek Arad 
várost elfoglalhatták yolna, akkor az aradvár­
megyei oláhság egyik irányban Világostól Hal-
mágyig, másik irányban egész Hunyad vár­
megyéig csatlakozott volna Janku és Axente 
Szevir erdélyi oláh felkelő seregéhez; de míg 
Arad a magyar kormány kezében volt, addig 
az aradi nemzetőrség a vármegye oláh lakos­
ságának fellázadását meg tudta akadályozni, 
a minthogy leverte az ilyen irányú mozgal­
mat Világoson és Zámon, a hol az oláhok 
felkelését és az erdélyi oláh sereghez való csat­
lakozását az aradi nemzetőrök fegyverei aka­
dályozták meg. 

Arad városnak ezt a nagy stratégiai és po­
litikai fontosságát jól ismerték az osztrákok, 
azért az osztrák helyőrség által elfoglalva 
tar tot t aradi vár parancsnoka, Berger tábornok 
már 1848 szeptemberben megindította a tár­
gyalást a városi hatósággal a városnak az 
osztrák katonai hatóság részére való feladása 
iránt . Ez a tárgyalás kezdetben csak békés 
izenetváltásokból állt, de néhány nap alatt 
már követeléssé vált s a város összelövetésé-
vel fenyegetődzött. Arad város polgársága a fel­
szólítást mindannyiszor elutasította, a fenye-
getődzés ellen pedig a város nemzetőrsége Gál 
László őrnagy vezetése • alatt fegyverbe száll 
és maga a nemzetőrség erélyesen védelmezte 
városát. Az után Berger kezdte beváltani fe­
nyegetését és a várból kezdte bombáztatni a 
várost. 

A nemzetőrségnek jöttek azután segítő csa­
patai : a debreczeni pirospántlikás önkéntesek, 
a békósvármegyei, a vásárhelyi nemzetőrök 
és pár új ont szervezett honvéd zászlóalj. 
Ezek védték a várból bombázott várost. A ma­
gyar hadsereg ágyukkal lőtte a vára t ; a vár­
őrség pedig bombázta a várost. Az osztrákok 
az után elhatározták, hogy Arad várost hadi 
erővel elfoglalják. A Rukavina és a Leiningen 
ezredek mintegy 6000-nyi szerb felkelővel el­
indultak Temesvárról Arad város meghódítá­
sára. Már február 7-én Orezyfalván voltak 
s még akkornap a magyar sereg Új-Aradról 
átvonul Aradra és ott védelmi állásba helyez­
kedett. Február 8-án reggel megkezdődött a 
csata. Az osztrákok a Maros jegén átnyomúlva 
a magyar sereget annyira visszanyomták, hogy 
az egész magyar sereg kivonult a városból. 

A honvédség és nemzetőrség e kivonulása 
rémületbe ejtette a város magyar lakosságát. 
Mindenki iparkodott menekülni a városból. 
Férfiak, nők gyermekek tömegesen menekültek. 
Mentek czéltalanúl. Mi is együtt mentünk a 
menekülőkkel. Atyám nem volt velünk. Előtte 
való napon bombázták össze a várból a há­
zunkat s a tyám ott volt, hogy a romok között 
megmentse, a mi még megmenthető volt. Édes­
anyánkkal mentünk mi gyermekek kifelé a 

városból a pécskai úton. A hol most a hon­
véd lovassági laktanya van, ott volt akkor a 
városi sörgyár és ennek a gyárnak akkor volt 
bérlője, Ackermann előkelő aradi polgár, fel­
ismert bennünket a menekülők között és nem 
engedett tovább menni, hanem felvitt az ő 
vendégszerető családi körébe. Ott már az egész 
lakás tele volt menekülő ismerőseivel, a kik 
mind a legnagyobb bizonytalanságban és a 
legnagyobb aggodalommal gondolnak a legkö­
zelebbi jövőre s csak azt tartották bizonyos­
nak, hogy a két ezred osztrák katonasággal 
jöt t sok ezernyi fegyelmezetlen szerb felkelő 
ki fogja rabolni, fel fogja dúlni elhagyott ott­
honukat . 

És valóban a bevonult osztrák sereg a dol­
got a maga részéről egészen befejezettnek tar­
totta s lovas küldönczökkel izente Temesvárra, 
hogy Aradot az osztrák sereg elfoglalta. A se­
reg két alkotó része közül mindenik a maga 
hajlamait követte. Az osztrák ezredek tisztjei 
gondoskodtak a maguk és legénységük ebéd­
jéről. Megszállották a «Bárány» és a «Három 
király» vendéglőket ós a vendéglők udvarain 
nagy üstökben főzték a gulyáshúst, a tisztek 
pedig bevonultak a Bárány vendéglő étkező 
termébe. A sok szerviánus is követte a maga 
hajlamait és elindult a városba rabolni. Az 
egész betörő osztrák sereg már teljesen biz­
tonságban érezte magá t ; a magyar sereget a 
városból annyira kivertnek tartották, hogy a 
Fő-téren túl még előőrsöket sem állítottak. 

Midőn mi az Ackermann vendégszerető há­
zában megvonúlt menekülők az ebédnél ültünk, 
egyszerre a pécskai út felől dobpergést hal­
lottunk. Arról csak a városból kivonult magyar 
sereg jöhetett . Nagy örömmel szaladtunk le 
mindannyian ós midőn a sörgyár udvarából 
kiértünk az előtte levő országút szélére, éppen 
akkor kanyarodott felénk a Pécskai út felől 
egy határozott lépésekkel haladó honvéd csa­
pat. A 29-ik honvéd zászlóalj Asztalos Sándor 
százados vezérlete alatt. A honvédeket az aradi 
nemzetőrök egy erős csapata követte. Az után 
három ágyút vontattak, melyek mellett aradi 
polgári tüzérek, Günther Antal vendéglős és 
Schmidt József czipész polgári tüzérek vezet­
ték az ágyúk körűi levő, szintén aradi polgá­
rokból álló, tüzércsapatot. Az ágyúk után lu-
gosi nemzetőrök ós a békési szabadcsapat 
következtek. A sereg élén Asztalos Sándor 
százados és Boczkó Dániel országgyűlési kép­
viselő, kormánybiztos haladtak. Ez az összesen 
nem egészen ezer emberből álló elszánt csapat 
indult, a csaknem tizszerannyi ellenségtől 
visszavenni az osztrák sereg által már végleg 
elfoglaltnak tekintett Arad várost. 

Ez a maroknyi sereg a Kossuth utczán vé­
gig haladva, a Templom-utczán gyors menet­
ben jutot t el a város főterére. Képünkön lát­
ható a Templom utcza azon része, hol Asz­
talos Sándor a maga kicsi, de elszánt csapat-
jával a Fő-térre jutott . A Templom-utczával 
szemben a Fő-tér másik oldalán volt a Bárány 
vendéglő, ettől jobbra, a minoriták kolostorá­
val átellenben volt a Három király vendéglő. 
Ebben a két vendéglőben ebédelt a két oszt­
rák ezred. A legénység az udvaron, a tisztek 
mind a Bárány-vendéglő nagy éttermében. 

Mikor Asztalos Sándor a Fő-térre ért és se­
rege a hozzá csatlakozott polgárokkal nagy 
éljenzéssel a Fő-téren kibontakozott és a 29-ik 
zászlóalj legénysége az utcza másik oldalán 
levő Bukavina- és Leiningen-ezredbeli őrökre 
megkezdte a lövöldözést, a két osztrák ez­
red legénysége és tisztikara riadtan hagyta 
abba az ebédelést és az utczán meglátva a 
csatakészen álló honvédséget, nem szállt azzal 
szembe, hanem futott a sok osztrák katona 
mind a két vendéglőből a tisztjeivel együtt a 
Bárány-utczán és Püspök-utczán a befagyott 
Maros felé s annak jegén át a várba. A szerb 
felkelők egy része a városháza tájékán tanyá­
zott, a másik rész a városban rabolgatott. 
Vezérük: Joannovits császári őrnagy, megkísé­
relte őket összeszedni, de mikor ezek a fel­
kelők látták, hogy a rendes katonaság is fu­
tással menekül, ő közülük némelyek lőttek a 
magyar seregre, de ezekkel a lövésekkel is 
csak a visszavonulásukat fedezték. Közben egy 
aradi pinczór lelőtte a szerbeket csatarendbe 
állítani iparkodó Joannovits őrnagyot és mi­
dőn a szerbek vezérük elestét látták, ők is 
futni kezdettek. Az így megriadt ellenség bát-
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rabb és az ellenállást megkísérlő részével erős 
szuronyharcz kezdődött, mely küzdelemnek az 
élén mindenütt ott volt Asztalos Sándor és 
Bocskó Dániel kormánybiztos, ki rövid bekecs­
ben, sétapálczával a kezében, folyvást Asztalos 
Sándor mellett volt. A küzdelem mintegy két 
óra hosszáig tartott s ezen idő alatt folyvást 
utczai harczban és folyvást ember ember ellen 
szuronyokkal küzdve, Asztalos maroknyi serege 
teljesen kiverte a városból a csaknem tizszer­
annyi ellenséges sereget. 

így folyt le 62 év előtt az a nevezetes aradi 
csata, mely a szabadságharcznak egyik leg­
szebb részlete volt és mely Asztalos Sándor­
nak és a vele küzdött maroknyi csapatnak 
örök dicsőségét képezi s emlékezetüket, hősi 
küzdelmüknek emlékét minden időre fentartja. 

Képünkön Lakatos Ottó egykorú rajza után 
mutatjuk be az aradi Templom-utczának azt 
a torkolatát, hol Asztalos Sándor az ő diadal­
mas kis csapatát a Fő-térre vezette s a hol 
ez a fényesen sikerült utczai harcz megkezdő­
dött. A szuronyharczot a Szép-utczában és a 
Halász-téren folytatták tovább s azzal a fényes 
eredménynyel végződött, hogy e csatában a 
magyar seregből csak 28-an estek el és mintegy 
70-en megsebesültek, az osztrák seregnek azon­
ban csaknem ezer halottja maradt a csata­
téren. 

A magyar sereg kilencz hónapig tartotta 
ostromzár alatt az osztrák kézen levő aradi 
várat. A vár parancsnoka, Berger osztrák tá­
bornok, sohasem állt szembe a magyar sereg­
gel, hanem lövette, bombáztatta, gránátokkal 
gyújtogatta az aradi házakat. A mellékelt egy­
korú rajz hű képét adja annak, hogy a löve-
tés, bombázás minő pusztítást vitt végbe a 
házakon. A Templom-utczában a saroképület, 
a Joannovits-ház, a második: az Elesánszky-
ház, a harmadik a Lang-ház, a negyedik az 
édesapám háza volt. Ezt épen az aradi csata 
előtt való napon rongálták meg a bombák 
úgy, hogy gerendákkal kellett megtámogatni 
és megvédelmezni az összeomlástól. Az utcza 
másik oldalán a minoriták temploma és zár­
dája állt akkor. A rajz megmutatja az ezen 
épületeken ejtett rombolásokat is. És ez így 
volt a vár lővonalába eső minden épülettel. 
De mindazon rombolások és szenvedések mel­
lett megmaradt azon időknek az a szép em­
léke, hogy Arad város akkor élt polgárai nem 
a szabadságharcz vezetőit okolták, sőt azokat 
egész lelkesedéssel és minden áldozattal támo­
gatták, de okolták, szidták és elitélték a ma­
gyar szabadság ellenségeit. Akkor ilyen világ 
volt. A mai önző világban nem bizonyos, hogy 
így lenne-e. 

Dr. Oláh Gyula. 

SZÍNHÁZ. 
Nemzeti Színház: Sire. Lavedan Henri színmüve. — 

Vigszinház: A zseni. Nagy Endre tragikomédiája 

A hires Lavedan darabja oly hibában szen­
ved, mely franczia darabokban fölötte r i tka : 
hiányzik belőle a tónus egysége. Nem tud­
juk, mit akar a szerző, sirjunk-e, vagy neves­
sünk-e? Tudja-e maga a szerző? Sokféle össz­
hang van a művészetben, szegény, gazdag, ter­
mészetes, mesterkélt, erősen, gyöngén érezhető; 
de az összhang hiánya öl. Ez roszabb a leg-
roszabbnál, az unalomnál. Shakespeare óta 
nem ritka a komikus és tragikus elemek együtt­
léte a tragédiában, de a komikus komikus ma­
rad, a tragikus tragikus. De midőn maga a 
komikum csap át a tragikumba és megfor­
dítva, ez szinte tűrhetetlen. Lavedan darabjá­
nak ez a nagy betegsége. 

Egyetlen egy jelenetének az elemzése meg­
értetheti ezt azokkal is, kik a darabot nem 
látták és nem olvasták. Ezt a jelenetet a kö­
vetkező előzmények értetik meg az olvasóval. 
Saint-Salbi grófné előkelő, jámbor, kedves, okos 
nő, kinek azonban az a bogara van, hogy még 
1848-ban is hisz abban, hogy XVH. Lajos 
nem halt meg Simon varga kezén, hanem ki­
cserélődött és valahol él. Talán nem is tudja, 
hogy ő jdcsoda , mert hiszen különben nehéz 
volna megérteni, miért nem ad életjelt magá­
ról, mint azok a csalók (Naundorf és mások), 
kik magukat XVH. Lajosnak hazudtak. De a 
szerző nem szívesen látná, hogy mi Saint-

Salbi grófné hitét elemezzük, ő azt akarja, 
hogy fogadjuk el tény gyanánt és ezt dráma­
irodalmi preczedensek alapján megtehetjük 
neki. A grófné meghitt emberei, orvosa, gyón­
tatója, aggódnak a grófné lelki állapotán, mely 
talán nagyobb lelki zavarok kezdetét jelenti, 
ámbár, őszintén mondva, ezek az aggodalmak 
nekünk nézőknek nem látszanak jogosultak­
nak. De a szerző azt akarja, hogy ezt az ag­
godalmat se feszegessük, hanem fogadjuk el 
tény gyanánt és nekünk szót kell fogadnunk; 
a színházi néző elég rugékony, lehet őt haj­
lítani, a nélkül, hogy törnék, de ha sokszor 
hajlítjuk, egy kissé mégis meggörbül. Most jő 
a véletlen. Az orvos és pap összeakadnak egy 
úrral, a ki nagyon hasonlít XVII. Lajoshoz, 
a mellett ügyes, eszes ember, faczér színész 
is, naiv, fantasztikus, úgy, hogy lelkesen vál­
lalkozik arra a feladatra, melyet az orvos ós 
a pap ajánlanak neki, .hogy a grófné előtt 
mint XVII. Lajos föllépjen, — mert a grófné-
nak csak az a kívánsága van, hogy egyetlen 
egyszer láthassa az élő XVH. Lajost. A pap és 
az orvos megfontolhatná ugyan, mi lesz majd 
a találkozás után, hová tüntessék majd el azt 
a színészt, de a szerzők nem szeretik, ha 
darabjaik kulisszái mögé nézünk, a kulisszák 
mögé nézni különben se üdvös, tehát ne néz­
zünk semerre és fordítsuk figyelmünket a nagy 
találkozásra, a főjelenetre. 

Együtt van a «királyi) és a grófné. A grófné 
reszketve az izgalomtól, boldogságtól, meg­
indulástól, jámbor szive forradalomban, egész 
valója hihetetlen extázisban. Szemben vele a 
színész, a ki jó fiú, vidám, csak erkölcsi tekin­
tetben öntudatlan (szerelmes a grófné fölolvasó­
nőjébe, a mi nagyon hozzájárult, hogy ezt a 
szerepet elvállalja), szóval nem rósz fiú, a ki 
alig tudja, mit csinál, mert szerelmes és szí­
nész. Már most mit kelljen éreznünk 9 A grófnő 
boldog; örüljünk-e a boldogságának ? Nem le­
het, mert csaláson alapul. Komikusnak. talál­
juk-e a grófnőt? Nem lehet, mert hiszen oly 
tiszteletreméltó. Meg legyünk-e indulva? Nem 
lehet, mert a színész oly komikus. Se nevet­
nünk, se sírnunk nem szabad. Se komolyak 
nem maradhatunk, se mulatni nem szabad a 
dolgon. Csak a parasztok találják a bolondot 
komikusnak, és csak a legdurvább lelkűek 
tréfálkoznak vak emberrel. (Milyen más a 
Gloster-Edgar jelenet Learban!) Az eredmény 
az, hogy kínos, kellemetlen érzéseink támad­
nak. Nem tudjuk magunkat orientálni. Min­
denki jó ebben a darabban, a színész, a pap, 
a doktor, a grófnő, a felolvasónő stb. és a 
legbadarabb dolgok történnek, a legképtelenebb 
helyzetek keletkeznek. A végén a szerző nem 
tud máskép segíteni magán, hogy befejezhesse 
a darabját : kitöreti a forradalmat és ostoba 
golyó által leterítteti a színészt, kinek turpis­
ságát a grófnő, a nélkül, hogy baja esett 
volna, * már előbb fölfedezte. A grófné vígan 
megmarad abban a hitben, hogy XVH. Lajos 
él és a függöny visszavonhatatlanul, véglege­
sen legördül. Attól tartunk, hogy ámbár a 
szerző nagyon tiszteli Istent, a királyt és a 

szent hagyományokat, darabjának mégsem lesz 
hosszú élete ezen a földön 

Gyönyörű volt Rákosi Szidi és Odry Árpád 
játéka. Rákosi Szidi mestere a szónak, a játék­
ban pedig az a fő mestersége, hogy mer és 
tud mesterkéletlen lenni. A grófnő lelki jó­
ságát, finomságát, egyszersmind erejét ós ha­
tározottságát kitűnően ábrázolta. A színész és 
ezermester szerepében Odry Árpád egyik leg­
jobb alakítását adja. Kitűnik, hogy nagy kár 
volna őt a szerelmes színész szerepkörébe 
zárni. Neki sok színe, hangja, karaktervonása 
van, igen változatos tud lenni és a mi a 
fő, mindig szimpatikus. Ebben a szerepben 
az ezermester szolgálatkészségét, a színész hiú­
ságát, a czigányember gondatlanságát, a jó fiút 
kitűnően érvényesíti. Kár, hogy ezt a finom 
együttest a közönség nem sokáig fogja élvezni. 
A rósz darabot a legjobb színészek se tudják 
megmenteni. 

A zseni-t a Vigszinház közönsége oly ked­
vesen fogadta, a milyen kedves neki a darab 
szerzője, a szerző tehetsége, lelke. Kevés nép­
szerűbb ember van a művészi világban Buda­
pesten, mint Nagy Endre. Neki köszönünk két 
fontos dolgot: a kabarénak művészi színvo­
nalra emelését és ugyancsak a kabaré nemzeti, 
budapesti jellegét. Ez a kettő különben kap­
csolatos, mert nincs igazi művészi élet, a mely 
nem mélyen a talajban gyökerezik. A mit ren­
desen ebből a genre-ból láttunk, az nemzet­
közi,- vagy bécsi, vagy karaktertelen volt. Nagy 
Endrében oly ép művészi és nemzeti érzék 
lakik, hogy teljesen átalakította a kabarét, 
illetőleg megteremtette a többiek mellett a 
művészi kabarét. És mily nagy úr ő ott, mint 
conférencier! Szint s lelket ő ad minden pro-
dukcziónak. Kitűnő szeme és kevés epéje van, 
tehát szeretetreméltóan szatirikus. Csak úgy 
megsimogatja áldozatait, de azért ezek néha 
megérzik csontos keze keménységét és föl­
szisszennek. Azonban szivesebben nevet és 
megnevetteti a közönséget. Egy kicsit talán 
mégis pusztítja a sznobizmust, csak ne volna 
ez oly termékeny, mint a dudva és ne tanyázna 
a jól fűtött szalonokban! 

Mindezzel azonban nem akarjuk kerülgetni 
A zseni megbeszélését, inkább előkészíteni. 
Nem, mintha a szerző kabaréeszközökkel vagy 
ebben a stílusban dolgozott volna, -ellenkező­
leg igen élesen megjelölte a határokat. De a 
darab főleg szatirikus, nem tragikomédia, ha­
nem szatirikus vígjáték, vagy legalább is mind­
kettő együttesen, szatirikus tragikomédia. Két 
unokatestvér áll a darab előterében, az egyik, 
Rudolf, hires zeneművész, a másik, György, 
mérnök, a ki azonban egyelőre nem gyako­
rolja mesterségét, hanem managerja a tehe­
tetlen, fantáziáinak és fantáziáiban élő zene­
művésznek. Oly kitűnően menedzseli (hogy 
magyarosan irjuk ezt az új szót) a zenészt, 
hogy kezdve a kézszorításokon, föl a pénzig 
és még fölebb a szeretett nőig a menedzser, 
a nem-gyakorló mérnök mindent elvesz Ru­
dolftól és magának kaparít meg. Az utolsó 
fölvonásban György templomba vezeti a gaz-
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dag és szép, és fiatal Ágnest. Az esküvő a 
lipótvárosi Szent István-templomban (vulgo 
bazilika) megy végbe. György díszmagyarban, 
Rudolf tisztes távolságban frakkban. 0 fog 
orgonázni. György észre se veszi Rudolfot. 
Midőn figyelmeztetik rá, azt mondja, hja igen, 
Rudolf, tehetséges fiú, támogattam, magában 
nem tud semmire sem menni. Tanulság: töb­
bet ér egy lat ügyesség, mint egy font zseni. 
De félreértjük Nagy Endrét, ha ezt a tanulsá­
got vonjuk le darabjából. Az ő gondolata szo­
morúbb is, fenköltebb is. Mit vett el György 
Rudolftól? Tulaj donkép semmit. A kézszorítá­
sokat ? Vigye az ördög. A pénznek egy részét ? 
Marad- elég, Rudolf évi jövedelme százezer 
koronára rúg. A szeretett lányt? Igaz, ezt 
György elhódította. De mily könnyű volt ez! 
A leány nem volt soha Rudolfé. Rajongott 
érte, de nem szerette. A leány igen helyesen 
mondja, a zseni nem férjnek való, főleg nem 
az Ágnesekhez illik, a zseni tragikus. György, 
az más. Az komikus. Az egy-két-három év 
múlva szarvakat fog hordani szép fején, de 
már csak akkor, mikor bőven kiérdemelte őket. 
György semmi igazi értéket nem vitt el Ru­
dolftól, a mi lehetetlen is, mert oly kevés 
érték van a világon és azok mind elérhetetle­
nek a Györgyöknek. De a zseniség szomorú 
adomány; másokat boldogít, hordozóját köny-
nyen megrontja. Ez az érzés kisérte a darab 
burleszk, komikus jeleneteit, mint kissé távoli, 
bánatos, sajátos zene. Előtérben állott két 
szatirikus jelenet, jour a bankárnál, a melyen 
György megkaparintja a gazdag leányt és az 
említett jelenet a templom előtt. A darabot 
nagyon szívesen fogadták, de kissé kévéseitek 
az adottat. Igazában csak két jelenet, az eX-
poziczión kívül! Kissé megzavarta a közönsé­
get, hogy nem a zseni áll előtérben, hanem 
a másik, a stréber. A zseni csak arra valónak 
látszik, hogy a stréber czölöpnek használja, 
melyen a magasba kapaszkodik. De Rudolf 
egy-két beszélgetése gyönyörű és mélységes. 
Mégis a zseni tragédiája nincs drámailag, 
cselekvényben, megtestesítve. A szatíra finom. 
Ágnes persze kikeresztelkedett. A zsidó nász­
nép a katholikus templom előtt áll. Az 
egyik azt mondja: Mégis csak más, mint a 
Dohány-utczában. Piczike kis fölsziszszenések 
a földszinten. Örülünk ennek a simogatásnak 
is, de jó volna, ha egyszer Nagy Endre meg­
keményítené a szivét és korbácsot venne a 
kezébe. Már nagyon fölgyúlt a templomban 
a korbácsolni valók száma. Hogy a "Vígszín­
házban nem játszanák el a komoly szatírát? 
Tévedés. Mindenki, ha a korbács suhogna, a 
szomszédját nézné. Most is úgy tesznek. 

Alexander Bernát. 

VALÓRA VÁLT LEHETETLENSÉGEK. 
Vannak emberek, a kiknek élete egy-egy 

korszak történetének bámulatosan hű tükör­
képét mutatja. A nélkül, hogy ténykedéseik 
pszichológiai fejtegetésére szorulnánk, pusztán 
végzett munkájuk időrendi sorrendjében is 
megtaláljuk a keresett vonatkozásokat. Az ilyen 
kivételes egyéneknek klasszikus képviselői közé 
tartozik Renaux, a már-már elérhetetlennek 
vélt Michelin díj nyertese. 

Fiatal korában Dumont-al egyetemben tan-
dem-en egymásután legyőzi az akkoriban hires 
Lotse és Farmom testvéreket. Később figyelme 
a motorkerékpárra irányul, majd 1899-iki győ­
zelme után az autózásnak hódol és 1906-ban 
a «Matín», 1907-ben pedig a sajtó által felaján­
lott serleget viszi el. Az újabb idők közlekedési 
eszközeinek skáláját így végig próbálva, bizonyos 
belső kényszerűségnek enged akkor, a mikor 
az elmúlt év elején Buc-be megy és Far-
man iskolájában megszerzi a pilóta-igazolványt. 
Olyan aviatikus, mint Renaux, a ki a túlhaj­
tott vakmerőség összes veszedelmeit annyi évi 
tapasztalat után ugyancsak ösmerte, mesterei­
hez méltó elővigyázattal ós körültekintéssel 
fogott új életczéljának betöltéséhez. Gépének, 
szerzendő dicsősége eszközének sajátosságait, 
előnyeit és hibáit kipuhatolta s ellentótben 
annyi kezdő pilótával eleinte, gyakorlatszer­
zésre törekedett. Csak ennek birtokában lép a 
komoly szereplés terére. Deezember 30-án 
<i szárnyra kél» a Michelin-serlegért, azonban 
360 kilométeres eredményen Tabutean 665 
kilométerével szemben még elégtelennek bizo­
nyul! SZÍVÓS kitartással folytatja kísérleteit s 
végül is márczius 7-én a 100,000 frankos 
Michelin-díjért küzdött meg. 

A Michelin-díj egyike a legnehezebben el-
nyerhetőknek, mert rendkívül súlyos feltéte­
lekhez volt kötve. Hat órán belül négyszáz­
kilométeres repülés egy utassal, leszállás az 
Auvergnes-ben levő 1465 méter magas Puy de 
Dőmes-on; a gép a továbbutazásra teljesen 
használható maradjon. 

A díjért már az elmúlt évben Veymann és 
a Morane testvérek küzdöttek. Az előbbi a czél-
tól 14 kilométernyire eltévedt, az utóbbiak 
lezuhantak. Épen a napokban maga az alapító 
és a franczia aero-klub a feltételeket enyhíteni 
akarták, mert a feladat megoldása még a szakkö­
rök véleménye szerint is kivihetetlennek tűnt fel. 
Mint annyiszor, úgy most is a gyakorlat az elmé­
letet megczáfolta. Renaux egy fiatal természet­
tudóssal, Senoucque-al a Paris melletti Bue-ben 
reggel nyolcz óra 15 perczkor startolt. Az in­
dulás alkalmával roppant izgatott volt. Útköz­
ben pedig nemcsak gyomorgörcsöt kapott, ha­
nem még a helyenként fellépő heves szélroha­

mokkal is meg kellett küzdenie. Montargis 
felett a ködös, rósz idő miatt már-már fel­
hagyott a küzdelemmel, csak a kedvező idő­
fordulás és társának rendkívüli léleknyugalom-
mal folytatott térképezése öntött beléje újabb 
erőt. Neversben 27 percznyi pihenő alatt meg­
reggelizett és tartányaiba benzint töltött. Gan-
nata felett megpillantotta a Puy de Dőmes-ot, 
majd Clermont-Ferrand katedrálisát. A hatal­
mas hegytömeg rettentő sziklafalainak láttára 
az aviatikusban feltámad Chavez emléke és 
heves szívdobogással emelkedik mind feljebb, 
hogy azután 1800 méter magasságból alá 
szállva a Puy de Dőmes-on levő observato-
rium mellett ismét földet érjen. Czélhoz ju­
tott, a díjat megnyerte! Michelin, az obser-
vatorium tisztviselői és ott időző újságírók 
voltak az elsők, a kik az emberfeletti vállal­
kozás sikerülte feletti örömükben a helyszí­
nén üdvözölték. 

A midőn a franczia aeroklub még arany­
érmével jutalmazza Renaux-t, csak azt a hi­
hetetlen lelkesedést szentesíti, a mely Renaux 
útját mindvégig kisérte. Méltán, mert a ki a 
gyorsvonat által is csak nyolcz óra alatt el­
érhető czélt 380 kilométernyi távolság gya­
nánt 5 óra 10 perez és 45 másodpercz alatt 
repüli be, még hozzá teljesen jó kondiczió-
ban, az csodálattal vegyes tiszteletünket ugyan­
csak megérdemli. Alig néhány évvel ezelőtt 
az emberiség lázba esett, ha csak néhány si­
került apró gyakorlatnak, vagy 1—2 km-es 
repülésnek vette hirét. Azóta a fejlődés útjá­
nak örökké emlékezetes forduló pontjához ju­
tottunk. A dinamikai repülésnek nemcsak le­
hetősége, hanem életképessége is bebizonyo­
sodott s ilyen tények előtt még a bizalmatla­
nok kis tábora is kénytelen meghajlani. A 
jövő feladata most már csak a tökéletesítés 
és épen ez az, a miért az esemény leszöge-
zését alkalmasnak tartottuk. Örömünket pusz­
tán az a tudat zavarja, hogy nékünk magya­
roknak a szemlélődésen kívül más szerep nem 
jutott és e történelmi jelentőségű időkben, te­
hetetlenül «szárnya szegetten* lessük a kul-
tur névre valóban méltó nyugat munkájának 
eredményeit. 

Massány. 

RIPPL-RÓNAI JÓZSEF KIÁLLÍTÁSA. 
Még nem is olyan régen történt, hogy 

Rippl-Rónai József képei mély megbotránko­
zást keltettek az úgynevezett műértő közönség­
ben. Képeinek szinezését Ízléstelennek, sőt 
rikító volta miatt szemetsértőnek tartották, 
nagyvonalú előadásmódja felületes elnagyolás-
nak tetszett, thémái nevetségesen primitivek-
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nek látszottak. Egy-egy égővörös színű tárgy, 
kendő, kerti bútor, buja zöld szinek között, 
tarka-barka ruhák, csendéletszerű interieurök 
a máshoz szokott publikumnak jelentéktelen, 
művészietlen thémák voltak. Nem beszéltek el 
semmit, nem anektodizáltak, nem újították fel 
történelmi emlékeket, s a mi még különösebb 
volt, mindenki érezte, hogy czímük is teljesen 
mellékes. Aztán meg nem is áradt belőlük 
semmi könnyen beskatulyázható hangulat, pe­
dig a közönség megszokta azt, hogy a tartalmi 
felosztás után hangulat szerint oszsza be fes­
tőit, de Rippl-Rónai képeit sem szentimentá­
lisoknak, sem pathetikusoknak, sem humoro­
soknak, sem brutálisoknak nem lehetett mon­
dani. Egyszóval mindennemű megszokott rend­
szerezéssel daczoltak, úgy hogy nagyon köny-
nyen kész volt az Ítélet, hogy a festőt megtévedt 
ízlés és beteges bizarrság vezeti alkotásaiban. 
Sokan tudták, hogy pályája kezdetén Munkácsy 
tanítványa volt s ez még csak növelte a cso­
dálkozást, mert a nagy mester tónusos, sötétes 
képei, és Rippl-Rónai tarka, rikító színekkel 
festett vásznai között nem lehetett semmi 
rokonságot felfedezni. 

Egy pár esztendő múlt el és a helyzet képe 
megváltozott. A ki a művészet értékelésének 
történetére kíváncsi, ne sajnálja a fáradságot, 
keresse elő a régi újságokat s böngészsze kL az 
akkori kritikákat. Meglepetéssel fogja látni, 
hogy mily változáson ment át azóta a köz­
vélemény. Egykor gúnyos, sőt felháborodott 
támadások voltak túlsúlyban, ma az elismerés 
és ünneplés, s ha elvétve gáncs hallatszik is, 
az a művész legújabb irányának és fejlődésé­
nek szól, de a régebbi Rippl-Rónai qualitásait 
ma már egy hangúlag elismerik. 

A közönség tehát hozzá nevelődött az új 
művészeti irányhoz, felismerni és méltányolni 
képes új szépségeit, nem teljesedtek be, azok 
a kényelemszerető jóslatok, melyek csak elté­
velyedést láttak benne, melyet a jövő vissza 
fog utasítani. Annak idején, midőn Rippl-Rónai 
közönségünk előtt képeivel mepjelent, nálunk 
még az úgynevezett galéria-tónus volt a leg­
kedveltebb : sötétes, megtört, fátyolos, barnult 
szinek, melyekbe a müncheni befolyás hozott 
csak némi élénkséget. Ezért, midőn az ifjabb 
festői generáczió töretlen, nyers, rikító, «parasz­
tos* színeivel megjelent, melyek nem keres­
tek a régi értelemben vett nyugodt harmóniát, 
hanem mentül erősebb, hatásosabb szinellen-
téteket, nagy volt a visszatetszés a közönség 
nagyobbik részében. Különösen azért, mert a 
változás a mi ugrásszerűen fejlődő művészeti 
életünkben váratlanul jött. Váratlanul, bár 
nem előzmények nélkül tűnt fel, de az előz­
ményeket, melyek a külföldön játszódtak le, 
közönségünk nem ismerte. A helyzet ma már 
teljesen más. A közelmúlt színtelen akadémi­
kus ízlését, melynek úgysem az élet volt talaja, 
szervesebben az életbe kapcsolódó kezdi felvál­
tani. Megismertük a modern német, a modern 
franczia művészet nagy eredményeit, keresz­
tülcsapott rajtunk is, habár csak gyöngén, a 
praerafaelitismus hulláma. Lassanként belát­
tuk azt a gyermekesen egyszerű igazságot, 
hogy nem élhetünk örökké a múlt művészeté­
ből, hogy egy újat kell teremtenünk, mint a 
hogy minden kor teremtett is magának. Új 
művészetet, új irányokat adó és teremtő egyé­
niségek utján. 

Kétségtelen, hogy Rippl-Rónai a modern 
magyar művészet ilyen teremtő tagjai közé 

tartozik. Képei nem szorulnak semmi intellek­
tuális magyarázata, nincsen semmi irodalmi 
vagy történelmi izük, művészetet tisztán magá­
ért a művészetért nyújtanak, pusztán festői 
eszközökkel akarnak hatni. Ha érzelemről 
egyáltalában szó lehet, nyugodt, derült, erős 
világbanézést árulnak el, gyönyörködést oly 
tárgyak felett, melyeknek ábrázolását a művész 
szépnek tartja. Haragos rikító szinek tömkele­
gének örül leginkább. Rikító vörös, rikító kék, 
buján világító zöld, égő sárga színekből festi 
tájképeit, interieurjeit, aktjait. Egyáltalában nem 
magán a tárgyon, hanem a színeken van ké­
peinek hangsúlya, ezért a fehér-fekete repro-
ductió nem adja a lelkét képeinek, hanem 
csak lényegtelenebb oldalait. Ezeknek a képei­
nek kompozicziója is tisztán csak szinkompo-
ziczió, bár nem egyszer a vonalak monumen-
talisságával is hatnak képei. 

A kiállítás retrospectiv, mert huszonhárom 
évre terjedő fejlődés eredményeit adja. Kez­
detben a fiatalkorban még sok szál, mely a 
francziákhoz, az iinpressionistákhoz vezet, de 
még némi egyhangúság és lágyság a színekben. 
Aztán a szingazdag Rippl-Rónai a maga tob­
zódó színeivel. Legújabban alkotott meglepő 
aktképein nagyvonalúság, nagy színfoltok, ke­
vés részlet és sokkal több tónus, mint azelőtt. 
Ezek az aktképei reproduktiókban teljesen el­
vesznek, sőt csúnyák, de a természetben, kellő 
távolból nézve, igazán mély hatásúak. 

Az arczképfestő Rippl-Rónai tulajdonképen 
nem arczképfestő. Nem az egyént nézi, hanem 
az arczképben is mindig valami tisztán művé­
szeti ötletet fest, erősen stilizál, maga az egyén 
nem sokat érdekli őt. Tollrajzainak össze-vissza­
járó, kóczos, piszkos vonalaiból sok pompás 














